APXH 1HZ YEAIAAY - NEO YY>THMA - I" HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO O0AGC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdwete TOoug TUTTOUG TOU ({nTouvTal yia KaBepid amd Tig
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus : TNV AQaIPETIKA TOU €VIKOU apiOuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla TTwon otov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK Tou €vikoU aplBuyou oT10 O
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplBuou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aitiatik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG

patribus : TN YeVIKA Tou TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apIBPoU 0TO OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B TMPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOUu &VIKOU apliBuou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10
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proximum: va ypAWeETE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTov OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kal, oTn OUuvéXeEla, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO0 OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movdadeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclasus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
EVECTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG  OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV GAAN PwVvN

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTOPATATIKOU OTNV idla pwVvA

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN WV

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV YEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avAyKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AéEewyv Kal
gpdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (10 TTPWTO OTO KEIPEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PeETATPEWETE TOV TIPOOCOIOPICKWO TOUu TOTTOU, WOTE VA
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTONAKPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N ATTOPJAKPUVON a1ro TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpépete TNV KUpla TpdTOON OF
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag pe OAoOUG TOug duvaTtoug TPOTTOUG
E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWPETE TOUG E€TMMIOETIKOUG
TTPOOBIOPIOCPOUG OTIG AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 4
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AQoU KaTaypAWEeTE, VO AvaAyvVwPIioeTe TOo €i00¢ TWV OEUTEPEUOUC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEINEVA (MOVADEG 2) KAl va dNAWCETE TN
OUVTOKTIKA TOUuG AgiToupyia (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
excliusus: va avaAucete Tn JdeETOXN 0O0€ OdeuTepelouca XPOVIKN
TPOTAON, EI0QAYOUEVN UE TOV oUVOeEOUO postquam (povada 1) kal va
aITIoAOYAOETE TNV EYKAION EKQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAvoeTte Tn peToxn o€ deuTepelouca aAITIOAOYIKA
TpOTAON, WOTE VA EeKQPACeETAl  aITIOAOYia WG OATOTEAEOMA
EOWTEPIKNG, AOYIKNAG diepyaciag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn PETOXA WG TTPOG To €idog TNG (Movada
1), va dnAwoete TN Xpovikh Babpida mTou ekppdalel autry (Movada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 100dUvaun TpdéTACN ME TOV I0TOPIKO /
dINynMaTikG ouvdeopo cum (povada 1).

Movadeg 3

OAHTIEZ (yia Touc e€eTalopuévoucg)

210 £€§WQUAANO va ypdaweTe TO €§eTalOPEVO PABNUA. ZTO ECWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKG OTolIXeEia padBnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOAVTAOEWY COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpounvia kKal 1o e€eTalOPEVO
pHaBnua. Na pnv avriypdywete 17a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUA 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUMO OOQ¢ OTO TTAvw MEPOG TWV QWTOoAVTIYPAQWYV
auéowg PMOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxov onuelwoelg oag Tavw oTa Bépara dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia wmepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToapadwaoeTe Hali e To TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTta HOVO Pe PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU dev OPRRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmTodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPeG YETA TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 ..
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EMNANAAHMNTIKEZ MANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 8 IOYNIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Vim hostium cavére debétis; hostes enim de collibus advolare solent et
caedem militum perpetrare possunt.

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii
fuerat, Athénas confugit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum
repente apparuit ei species horrenda.

[...] (adulescens)... et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis
spoliavit. Statim hostes fuga salitem petivérunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi
paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede
cedoy». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia,
quam Metellus, dum vixit, multum amauvit.

A. Na ypawete oT0 TeETPAdIO CAG Tn HETAPPOAON TwWV TAPATAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdyete TOUg TUTTOUG TIOU (¢nTouvTtal yia KaBepid amd Tig
TapakaTw A€CeIC:

Vim : TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplBuou

collibus : TN YeEVIKA Tou TTANOuUvVTIKOU apiBuou

Cassius : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apliOuou

exercitu : Tnv idla TTwon otov GAAo apiBud

somno : TNV OVOPAOCTIKA TOU €VIKOU apiBuou

ei I TNV a@QalpeETIKA TOU €VIKOU aplOuou oT0
OnAukd yévog

species : Tn O0TIKN TOU €VIKOU apiBuou

ego I TN YeVIKA Tou TTANBuvTIKOU apiBuou oTo
B mpbébowTro

mea : Tn O00TIKA TOUu TTANBUVTIKOU aplBuou oT0
APOEVIKO YEVOG TOU Y TTPOCWTIOU

sede I TN YEVIKN TOUu TTANBUVTIKOU aplOpodu.

Movadeg 10
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fortior, longa: va ypdywete Toug dAAoug BaBpoulcg Twyv emIBETWY OTO idl10
Yévog, TTTwon Kal aplOuo (povadeg 2).
multum: va ypAyeTe TO €NIBETO OTNV OVOUACTIKN NTWAN NANBUVTIKOU apiBuou Tou
BnAukoU YEVOUG Kal 0TouC TPEIG BaBpouc (povadeg 3).

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUug TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO, OTTOU Eival
avaykaio):

solent : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTOPAKEIUEVOU

possunt : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

dederat : TO0 Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTO OTNV idIa WV

transfixit : 170 a° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

petiverunt :  Tn OOTIKA TOU yEPOUVIiou

standi I TO Y &VIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVEOTWTA
oTnVv idla ewvn

cederet 1 TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKI TITWON

mortua est : TNV OVOMOOTIKN €VIKOU TNG METOXAG TOU PEAAOVTQ

01O OnAuUKd yévog

vixit : TN VEVIKA €VIKOU TNG METOXNG TOU EVECTWTA OTO

OUOETEPO YEVOG

amavit : TNV QITIATIKA €VIKOU TOU YEPOUVOIOKOU OTO

apoevIKO YEVOG.

Movadeg 10
cavere, fuerat, confugit, rogavit, dixit: va ypdyete 10 B’ eviké TTPOOWTTO TNG
TIPOOTOKTIKIG EVEOTWTA TWV TTAPATTAVW PNNATWY OTNV idIa WVH.

Movdadeg 5

Na yivel TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplion TwV TTAapakAatTw AEgewv:
militum, perpetrare, somno, hasta, morte, mea, paulo.

Movadeg 7
Athénas, in castra: va peTatpéWeTe TOUG TTPOODIOPICHOUG TOU TOTIOU,
WwOoTE va ekKQpaletal yia Tov KaBéva kal n OTAOn o€ TOTTO KOl N
ammoudkpuvon atmo TOTTO.

Movadeg 4
(adulescens)... fortior hoste: va ypdyeTte 1OV deUTEPO OPO OUYKPIONG ME
TOoVv dAAO TpOTIO.

Movdadeg 2
cuius opera: va avadlQTUTTWOETE TN @PACN, WOTE va eKQPAleTal TO
MEOO pE AAAO TpOTIO.

Movdadeg 2

Vim hostium cavére debétis: va avTikKaTaoTACETE TN OUVTAEN TNG
mpoTaong (debeo + amapépearto) Pe TOV avTioTOoIXo TUTTO TNG
TAONTIKAG TTEPIPPAOCTIKAG Oouluyiag Kal va ONAWOETE TO TOINTIKO
aiTlo.

Movdadeg 2
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AQoU KaTaypAweTe TIGC OEUTEPEUOUCEG ETTIPPNHATIKEG XPOVIKEG
TTPOTACEIG TTOU UTTAPXOUV OTA KEigeva (MovAdeg 3), va QITIOAOYNOETE
yla Tnv KaBeyid amd autég TOV TPOTIO €loaywyng (Movadeg 3) kal
EKQOPAG TNG (Movadeg 3).

Movadeg 9
«ego libenter tibi mea sede cedo»: va peTATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvtagn oe TadnTIKA.

Movdadeg 2
Animum sollicitum somno dederat: va petatpéwete TNV mPOTACHN, WOTE
va ek@padetal amayopeuon o€ B evikO TPpOowWTo PeE OAOUG TOUg
duvaToug TPOTTOUG.

Movdadeg 2

OAHTIEZ (vyia Touc e€sTalopuévoucg)

210 £€§WQUAANO va ypdaweTe TO €&eTalOPEVO PABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OToIXeia padnti. ZTnVv aApXn Twv
ATTOAVTACEWYV 0O¢ va ypaweTe TAVW-TTAVW TNV nUEpoMNVia Kal To eEeTalOPeEVO
pabnua. Na pnv avTiypdyweTte 1a Bépata oto TETPASIO KAl VO MN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0AG TO OVOUA 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUNO OOQ¢ OTO TTAvw MEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxov onuelwoelg oag Tavw oTa Béparta dev
0a BaBupoAoynBoulv oe kapia TepiTTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TApAdWOoETE Yali e TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTta HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU dev OPRRVEL.

KdBe amavinon Tekunplwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) Wpeg YeETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTthg ammoxwpnong: 18.30
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NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY F'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 14 IOYNIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie
squalida, similem effigieéi mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem
concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit ille se esse Orcum.

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinérent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit et a
duce hostium his verbis proelio lacessitus est: [...].

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci
animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra
illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique»? Ergo ego
nisi peperissem, RoOma non oppugnarétur; nisi filium habérem, libera in libera
patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futlra
sum: at contra hos, si pergis, aut immatira mors aut longa servitus manet.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©AG Tn MPETAPPAON TWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.

Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUGC TOU (nToUVTOl yia KaBeyid amo TIg
TAPAKATW AECEIG:
ingentis . To emippnua otov BeTIKO Babuod
facie I TNV AITIATIKA TOUu TTANBuUVTIKOU apiBuou
similem ;. TNV aQAIPETIK TOoU €VIKOU aplBuou oTo
id1o0 yévog oTov uTTeEpBETIKO Babuod
quem : TNV OVOMUOOTIKA TOU TTANOUVTIKOU
aplOuol 010 BNAUKO YEVOG
exercitui : TN YEVIKA TOU €VvIKOU apiBuou
proelio : Tnv idla TTwon otov GAAov apibuod
minaci . TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuolu o010 O0ud€éTEPO YEVOGC OTOV
OUYKPITIKO BaBud
illa : TOv idI0 TUTTO OTOV GAAOV apIBuO

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEX
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penates
nihil

diu
miserrima

hos

mors
servitus

TN YEVIKNA Tou TTANOUVTIKOU aplBuou
Tn OOTIKIN TOU €VIKOU aplBuou
TOV OUYKPITIKO BaBud
TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiOuou oT0
ApPOEVIKO YEVOG OTOV BETIKO BaBud
TNV QQAIPETIKA TOU €VIKOU aplBuou oTo
OnAukd yévog
TNV AQAIPETIKI TOU EVIKOU aplOpou
TN YEVIKA TOU €VIKOU apiOuou
Movadeg 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOUu (¢nTouvTal yia KaBévav atrd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

existimavit :

venire
aspexit

conceépit

praefuit
abiret

abstinerent
habérem
pati

possum

TO a4 €VIKO TTPOCWTIO TNG UTTOTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv idiIa pwvn)
TN DOTIKK TOU YEPOUVIOU
T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTIPOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WVA
TO Y~ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idIa wVN
TO ATTAPEPPATO EVECTWTA
TO idl0 TPOCWTIO OTNV  UTTOTOKTIKA  TOU
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa gwvn)
TNV QITIATIK €VIKOU TNG METOXNG TOU HEAAOVTQ
01O OnAUKO yévog
TO Y  TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKNAG TOU
MEAOVTA oTNV GAAN pwvn
TO ATTAPEPPATO TOU PEAAOVTA (va An@Bei uttdywn
TO UTTOKEIUEVO)
T0 B TANBUVTIKGO TTIPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
EVEOTWTA.

Movadeg 10

ingredienti: va ypdayete 10 a’ TTANBUVTIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWV
TWV XPOVWYV (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIKEVO, OTTOU Eival avaykaio).

Movdadeg 5

Na yiver TAApNG OUVTOKTIKA avayvwpion Twv ToapakaTw AéEewv:
magnitudinis, consul, aliquando, animo, miserrima.

«Respondit ille se esse Orcum»

«Ego nihil iam pati possum»

Movadeg 5

Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIYEVA TWV ATTAPEUPATWY (PovAadeg 2) kal va
QITIOAOYOETE TNV TITWON TOUG (MOVADdEG 2).

Movddeg 4

«filius [...] a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va
METATPEWETE TNV TTAONTIKA oUVTALN OE EVEPYNTIKN.

Movadeg 3

natus: va avaAUcoEeTe Tn METOXN OTnV avTioToixn OeguTtepelouaa

mTpoétaon (Hovadeg 2).

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX
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ingredienti: va avaAlocete Tn PETOXH 0€ deuTepelouca XPOVIKN
TpoTaOoNn, elcayépevn ge Tov ouvdeopo dum (povada 1).
Movdadeg 3

«at contra hos, si pergis, aut immatiara mors aut longa servitus
manet»:. va eviomioeTre TOV UT0BETIKO Adyo (povada 1), va
avayvwpioete 10 €i00¢ Tou (Hovada 1) KAl VA TOV PHETATPEWETE WOTE
va ek@palel umdBeon avtiBetn TTPOg TNV TPAYHUATIKOTNTA YIAQ TO
TapeABOV (povadeg 2) kabwg kal utrdéBeon duvatn A mOaAvn yia 1o
Tapoév Kal To JéEAAOV (povadeg 2).

Movdadeg 6

«nisi filium habérem, Itbera in libera patria mortua essem»: va
METATPEWETE TN OeuTepelouca TPOTAON OTNV QAVTIOTOIXN METOXNA,
TPAYMUATOTTIOIWVTAG TIGC avaykaiec aAAayég (povadeg 2) kal va
AITIONOYACETE TNV TTTWON TNG METOXNG (Movada 1).

Movadeg 3
AQoU KATAYPAWETE TIGC OEUTEPEUOUTCEG ETTIPPNHUATIKEG TTPOTACEIG TTOU
utmdpxouv oTa OUO TTPWTA KeEigeva (pMovadeg 2), va aITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10AYWYNAG KAl EKQOPAG TOUG (MovAdeG 4).

Movdadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEeTtalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PAOBNUa. ZTO €OCWQUAAO TAvVwW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXeia padNTA. ZTNV AdpXn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NnUEPOMUNVIA KAl TO €CeTACOUEVO
pMaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Béuarta oT10 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTACEIC 0GG TO OVOUA COaG.

Na ypAWEeTE TO OVOUOATETTWVUPO OAG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowGg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXOov onUEIWOoEI§ 00G TTAVW OoTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia wepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TAapadWaoeTE Padli e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoETe OTO TETPADSIO 0ag 0 OAQ Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 poévo
ME MOUPO OTUAOG pe peAdvi TTou dev oBAvel.

Kabe amdavrinon TeKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aldpkela e¢€taong: TpeIG (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 Tr.4.

ZAZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1HY SEAIAAY I" HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

EMNANAAHNTIKEZ MANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=ZHZ HMEPHZIOY KAI A" TA=HZ EZMNEPINOY ENIKOY AYKEIOY
NEMNTH 7 ZENTEMBPIOY 2017
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Ex quibus quattuor [legiones] in Nerviis hiemare iubet et tribus imperat
in Belgis remanére. Legatos omnes frumentum in castra importare iubet.
Milites his verbis admonet: «Hostes adventare audio; speculatores nostri eos
prope esse nuntiant.

Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. llli neminem
viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit.
Paucis post di€ébus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam Octavianus
supplicio capitis eum adfécit.

Praeddnes postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et
cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
revertérunt.

Num ad hostem véni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita
et infélix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te vidérem? Qui
potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit?

A. Na ypdawete oTO0 TeTPAdIO 0©aAG TN HETAPPOAON TwWV TAPATAVW
KEINEVWV.
Movdadeg 40

NMAPATHPHZEIZ

B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg

Tapak&Tw A£CeIC:

Belgis : TNV  OVOMAOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiBuou

omnes : Tn Yeviki Tou TANBuUvTIKOU apiBuou oTO
id10 YEvog

his : TNV aITiaTik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
oTO id10 Yévog

nostri : Tov idlo TUTTO OTOV GAAOV apIBud

prope : TOV OUYKPITIKO Kal uTrTepOETIKO Babud

illi : TNV aITiatiky Tou TANBuUvVTIKOU apiBuou
010 BNAUKOG Yyévog
neminem : TN YEVIKA TOU €VIKOU apiBuou

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2a.

APXH 2HY SEAIAAY " HMEPHZIQN & A” EXTIEPINQN

somno : TNV OVOUOOTIKA TOU €VIKOU apiBuou

speciem : TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplBuou

somnii : TNV  OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apiOuou

capitis : TNV KANTIKA TOU €VIKOU aplBuou

cupide : TN YeEVIKA TOUu TTANBuUVTIKOU aplBuou Tou

aVvTIOTOiXou €TIOETOU  OTO  QPOEVIKO
YEVOG OTOV UTTEPOETIKO BaBuod

infelix : Tov 0OeTIkO Pabud TOU avTIOTOiXOU
ETMIPPAMATOG
primum : TOV OUYKPITIKO BaBuo.
Movadeg 15

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG (va AGPBETE UTTOWN TO UTTOKEIPEVO, OTTOU Eival
avaykaio):

iubet : 10 B’ evikd TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa wVvA

remaneére : TO a° &viKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idI1a WV

importare : TO Y TIANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
ouvTeAeguévou PéAAovVTa TNy idla pwvn)

audio : 10 B° TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
MEAAOVTO OTNV GAAN Qwvi)

esse 1 TO Yy TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKNAG
Tou pEAAOVTQ

viderant : TN YEVIKI TOU YEPOUVDiou

dedit : TO idl0 TTPOCWTTIO OTNV UTTOTOKTIKI MEAAOVTQ
oTnv idla wvn

adfecit :  TO OTTOPENPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwvA

osculati sunt 1 TO idlI0 TTPOOWTTO TNV UTTOTAKTIKN MEAAOVTA

traxit : To ' TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU

EVEOTWTA OTNV idIa QWVN.
Movdadeg 10

B2B. posuissent: va ypdywete Ta ATAPEPNPATA KOl TIG METOXEG OAWV TwvV

MNMa.

r1p.

XpOvwv TOU pPAPATOG oTnv idla @wvhl (va AdBete umoéywn TO
UTTOKEIMEVO TOU PAMATOG, OTTOU €ival avaykaio).

Movadeg 5

Na yivel TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplon TwV TTapakdtTw AEEewyv Kal
PpPACEWV:
verbis, de homine, capitis, captiva, populari.

Movddeg 5

«Milites his verbis admonet [Caesar]»

«Nam Octavianus supplicio capitis eum adfecit»

Na PETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN O€& TTAONTIKA OTIC TTAPATTAVW
TPOTACEIG.

Movdadeg 6

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




MN2a.

r2g.

r2s.

(23S, I N

APXH 3HY SEAIAAY " HMEPHZIQN & A” EXTIEPINQN

Paucis post diebus: va avadiatutTwoeTe Tn @pAacn, WoTE va ek@pAaleTal
0 XpOvOoG pe aAAov TpoTO. (MOoVvadeg 3)
domum: va peTATPEWPETE TOV TIPOCOIOPICPMO TOU TOTTOU, WOTE VA
EKQpPAleTal n ammopydkpuvon amd 161mo. (Movada 1)

Movdadeg 4

«speculatores nostri eos prope esse nuntiant»
«Qui potuisti populari hanc terram?»
Na eVTOTTIOETE TA UTTOKEIPMEVA TWV ATTAPEPPATWY (Hovadeg 2) Kal va
QITIOAOYAOETE TNV TITWON TOUG. (Movadeg 3)
Movadeg 5

«Cum ante vestibulum dona posuissent, [ ...]Jdomum revertérunt»
Na peTaTpéWeTe TN deuTepelouoa TTPOTACN OTNV AVTIOTOIXN METOXN,
TPAYMUATOTTIOIWVTAG TIG AVAYKAiEG AANAYEG.

Movdadeg 2

«quae homines deis immortalibus consecrare solent»
«ut primum exsulem deinde hostem te vidéerem»
Na avayvwpioere T0 €id0¢ Twv OEUTEPEUOUOWY TIPOTACEWV
(Movdadeg 2) kal va aITIoAoynoete Tov TPOTTO €KQPOPAG TOUG.
(Movadeg 2)

Movddeg 4

«Cassius servos inclamavit»
Na petaTpéywete TNV KUpla TIpOTOON O¢ €uBeia e€pwTnon OAIKAG
ayvoiag pe 6Aoug Toug duvaToUG TPOTTOUG E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdaweTe TO €&eTalOPEVO PABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OCUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OToIXeia padnti. ZTnv apXn Twv
ATTOAVTACEWYV 00¢ va ypaweTe TTAVW-TTAVW TNV nUEpouNVia Kal To eEeTalOPeEVO
pabnua. Na pnv avTiypdyweTte 10 Bépata oto TETPASIO KAl VA MN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETMWVUNO OOQ¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOoAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXov onuelwoel§ oag TAvw oTa Bépata dev
0a BaBupoAoynBoulv oe kapia TepimTwon. Kard tnv amoyxwpnon ocag va
TApadWOoETE Yali e TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na ammaviioete oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE 1 HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU dev OPRRVEL.

Kabe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTn.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) Wpeg YeETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 17.00

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 15 IOYNIOY 2018
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de
bello Punico secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se
tenebat. [...] Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum ut puer
magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo
habébat.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam
aetate recesserat, devertit ad eum. Accius, qui multo minor natu erat,
tragoediam suam, cui «Atreus» nomen est, ei desideranti I€git.

Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut,
si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra
abiciat. In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore. Gallus, periculum
veritus, constituit ut tragulam mitteret. Haec casu ad turrim adhaesit et tertio
post die a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur. llle epistulam
perlegit militesque adhortatur ut salitem sperent.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©OAG Tn MPETAPPAON TwWV TTAPATAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40

NMAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBepid amd TIg
TapaKA&ATw AECEIC:
vir ;TN YEVIKA TOUu TTANBUVTIKOU apiBuou
libri : TNV KANTIKA TOU €viKoU apiBuou
eius (To TPWTO): TNV OVOMACTIKA TOou TTANBuUVTIKOU aplBuou oTO
OUdETEPO YEVOG

se (1o mpwTo) : Tn OOTIKA Tou TTANBuUVTIKOU apiBuou oT1o a’
TPOOCWTIO
Pacuvius : TNV KANTIKA TOU €VIKOU apiBuou
nomen : TNV QITIGTIKA TOU TANBUVTIKOU apiBpou
rem : TV OVOPAOTIKA TOoUu TTANBUVTIKOU aplOuou
casu . TN YEVIKA TOUu TANBuUVTIKOU apiBuou
turrim : TNV AQQAIPETIKN TOU €VIKOU apiBuou
salatem : TNV OVOPOOTIK TOU €VIKOU aplOpou.
Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

pulchri: va ypdyweTte Tov CUYKPITIKO BaBud Tou €mMBETOU OTNV AQPAIPETIKA
TOU €VIKOU apIOPOU OTO OUBETEPO YEVOG.
multo: va ypdayeTe TOV OUYKPITIKO KAl TOv UTTEPOETIKO BaBud ToOU
ETIPPAMATOG.
minor: va ypdywete Tov BeTIKO BaBuod Tou €mBETOU OTO iBIO Yyévog, oTnV idla
TITWON KAl oToV id10 apIBué.
celeriter: va ypdyete TOV UTTEPOBETIKO BaBuo.

Movdadeg 5

Na ypdwete TOUuG TUTTOUG TOU (nTouvTal yia KaBévav atrd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:
erat (To TTPWTO) : TO B eviKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKAG TOU TTAPATATIKOU

OTNV EVEPYNTIKA TTEPIPPACTIKY) ouluyia (va AngOci

uTTOWN TO UTTOKEIMEVO TOU PriUaTOG)

tenebat . TN YEVIKNA TOU yEPOUVdiou

venisset ;TN MeToxn Tou MEAAovTa (va An@Bei uttéwn TO
UTTOKEIJEVO TOU PAMATOG yia TO YEVOG, Tov apiBud kai
TNV TITWON)

recesserat : To a  TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPIOTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idIa wVN

desideranti : To Yy TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idIa Qwvn

adire : TO Yy TANBUVTIKGO TTPOCWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTA OTNV idla wvn

possit : TO A €VIKO TIPOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG  TOU
TTAPAKEIUEVOU

veritus . TO amapéuearo Tou péEAAovta (va AngBei uttown 10
UTTOKEIPEVO TNG METOXNG)

conspicitur : TO B’ eVIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla uwvr).

Movadeg 9

defertur: va ypdyete 10 B evIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG OAWV TWV XPOVWV
oTNV EVEPYNTIKN QWVH.

Movdadeg 6
Na avayvwpioeTeE OUVTOKTIKA TIG TTAPAKATW AEEEIG:
poéta: civai............... OTO vovviiinannn.
Cui: €ival.........coeeee OTO.ceieiinennnn.
casu: Eival................ OTO .evvvvinannnns
Movdadeg 6

Na peTATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oU0vTAg¢n 0 TaONTIKA KAl TNV

TAONTIK O EVEPYNTIKA:

«Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris [Caesar] mittit»

(uovadeg 4).

«Haec [...] tertio post die a quodam milite conspicitur» (uovadeg 4).
Movadeg 8

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2s%.

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

«Tarentum»: va PeETATPEWPETE TOV TTPOCDIOPIOCPO TOU TOTTOU, WOTE va
EKQPAleTal N 0TACON O€E TOTO.
Movada 1

«Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset»: va avadIaTUTTWOETE TNV
TPOTAON, WOTE va dNAWVEI TO TTPOTEPOXPOVO UE DIAPOPETIKO TPOTIO.

Movdadeg 2

«adfore»: va €vTOTIioETE TO UTTOKEIMEVO TOU aATTapeP@ATou (Movada
1) KAl va aITIOAOYNOETE TNV TTTWON TOU (MOVAdEG 2).

Movadeg 3

«ut tragulam mitteret»: va avayvwpicere TO0 €id0g NG
deuTtepelouocag mpoétaong (Movada 1), va alTIOAOYROETE TOV TPOTIO
EKQOpPAg TNG (Movadeg 2) kal va ONAWOETE Tn OUVTAKTIKA TNG
AeiToupyia (Movéada 1).

Movdadeg 4

«periculum veritus»: va avaAloeTe Tn PETOXN O€ OUO TPOTACEIS
€101, WOTE N Mia va ek@pdalel avTiKEIMEVIKA aiTioAoyia (povadeg 3)
Kar n 4aAAn 1o OTTOTEAECHO MIAG €OWTEPIKNG AOYIKAG dlepyaciag
(Movadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEZX (via Touc eEetalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyweTte TO €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €EOCWQUAAO TTaAvw-
MAVW VO OCUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOolIXeia padONTA. ZTNV dAdpXA Twv
ATTOVTACEWYV OOG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVIa Kal TO £€¢eTAlOUEVO
paBnua. Na pnv avrtiypdywete 1a Béuarta oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevda OTIGC ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUA 0aAG.

Na ypdyeTe TO OVOMUATETTWVUNO OAG OTO TAVW MEPOC TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXO6v onUEIWOEI§ 00G TTAVW OoTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe Kapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon ocag va
TapadwaoeTe Padi ye 1o TeTPAdIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na amaviioeTe oTOo TETPADIO cag o OAa Ta BEpata HOVO pe PUTTAE 1 HOvo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Kabe amavinon TeKunplwpévn €ival ammodEKTH.

Aldpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG META TN OIAVOMUN TWV GWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTthg amoxwpnong: 10.00 Tr.y.

ZAZ EYXOMAZITE KAAH ENMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1H> SEAIAAY I" HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

EMANAAHNTIKEZ MANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY KAI A" TA=HZ EZIMNEPINOY 'ENIKOY AYKEIOY
2ABBATO 8 ZENTEMBPIOY 2018
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MMPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba
forma sua, cum Nymphis se comparat. [...] Perseus hasta beluam delet et
Andromedam liberat. Cépheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde
gaudent.

Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror
animos militum invaserat et exercitus fiduciam amiserat.

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent, ut
eo uterétur, vultum risu solvit et protinus dixit: «Supervacaneae, né dicam
ineptae, legationis ministri, narrate Samnitibus Manium Curium malle
locupletibus imperare quam ipsum fieri locuplétem; et mementote me nec
acie vinci nec pecunia corrumpi posse».

A. Na ypdawete oTO0 TETPAdIO 0©OQG Tn MPeETAQPPAOCN TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40

NMAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdywete TOUg TUTTOUG TIOoU ({nTouvTal yia KaBepid amd TIC
TAPAKATW AECEIG:

filiam : Tn OO0TIKN TOU TTANBUVTIKOU aplBuou

incolae : Tnv idla mTwon oTov dAAov aplBuod

illis I TN YEVIKA TOU €VIKOU aplBuou oTo idIo yEvog

agros : TNV OVOMOOTIKA TOU €VIKOU apiBuou

exercitus : Tnv AITIATIKA TOU TTANBUVTIKOU apiOpou

pondus : Tn yeviki Tou gvikoU aplBuou

eo : TNV QITIOTIKA Tou TANnBuvTikoU apiBuou oOTO
OUBETEPO YEVOG

ipsum : Tn OO0TIKNA TOU TTANBUVTIKOU aplBuou o010 id10 yévog

acie : TN YEVIKA TOU €VIKOU aplBpou.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1g.

APXH 2H> SEAIAAY " HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

multos: va oxnUaTIOETE TOUG TPEIG BaBuouUg TOU ETIPPAMATOG.
tenerum: va ypdywete TOoVv UTTEPBETIKO BaBud Tou emiIBETOU OTNV idIa
TTTWOoN, oToV 010 apIBPo Kal oTo 010 YEVOG.

magnum: va YpAWETE TOV CUYKPITIKO BaBud tou emiBétou oTnv idla
TTTWON, OTOV id10 aplBuod kKal 1o id10 YEVOG.

Movdadeg 5

Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNMATIKOUG TUTTOUG:

habent . TO0 B° evikdb TPOOCWTIO TNG OPIOTIKAG Tou
TTAPOKEINEVOU OTNV id1a Qwvn

comparat . TO OOUTTIVO OTNV QQAIPETIKA TTTWON

delet : TN YEVIKA TOoUu yepouvdiou

possidebat : Tn peTtoxn Tou PEAAovTa (va AneBei umdwn TO

UTTOKEIJEVO TOU PRAMATOG YIO TO YEVOG, TOV
apiBuo kal Tnv TTWOn)

defecerat . TO B’ €VIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG EVECTWTA
oTn Méon QwvVN

amiserat : T0 B TANBuUVTIKO TTPOOCWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG
TOU EVECTWTA OTN MEON QWVNA

concussit ;TN METOXA TOu eveoTwTa (va AneBei umoywn 1O

UTTOKEIMEVO TOU pPRAMATOG YIO TO YEVOG, TOV
apIBuo Kal Tnv TTTWOonN)

fieri . To yepouvdlakd OTn YEVIKA TOU €VIKOU aplOpou
0TO0 BNAUKO YEvog
posse ;. TOo Yy TANBUVTIKO TPOCWTIO TNG OPICTIKAG TOu

ouvteAeopévou PéEANOVTO.
Movadeg 9
uterétur. va ypdyete 10 B €VIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG OAWV TwV

XPpOvwyv (va An@Bei umdwn TO UTTOKEINEVO TOU PRMATOG, OTTOU Eival
avaykaio).

Movdadeg 6
Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIC OTO TETPADIO 0AG:
filiam: sival............ OTO woieeaaaaannnn.
forma: sivai........... OTO oo,
risu: sival............. OTO e,

Movdadeg 6

Na JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA OUVTOEN O TTAONTIK OTIC TTAPOKATW
TTPOTAOEIG:

«exercitus fiduciam amiserat» (povdadeg 3)

«cum ad eum magnum pondus auri [...] attulissent (illi)» (povadeg 4).

Movadeg 7

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2y.

r25.

(23S, IF N

APXH 3H> SEAIAAY I" HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

«Seréna nocte»: va avadIATUTTWOETE TOV TTPOOdIOPIOCUS Tou Xpovou,
WOoTE va ek@paleTal didpkela.
Movdadeg 2

«cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN, WOTE O 1I0TOPIKOG dInynUATIKOG cum
va dnAWwvVvel TO oUYXPOVO OTO TTAPEABOV.

Movdadeg 2

«malle»: va eVTOTTIOETE TO UTTOKEIMEVO TOU ATTAPEP@PATOU (Movada 1)
KAl va aITIOAOYACETE TNV TTTWON Tou (Movadeg 2).

Movadeg 3
«ut eo uterétur»: va avayvwpioete 10 €idog Tng deuTtepelouocag

mTpoTaong (povada 1), va aITIOAOYROETE TOV TPOTTO €KPOPAG TNG
(Movadeg 2) kal va dNAWOETE TN CUVTAKTIKA AgiToupyia tng (Movada

1).
Movdadeg 4

«ut eo uteréetur»: va dNAWOETE TOV OKOTTO PJE OOUTTIVO OE€ QITIATIKA
(Movadeg 2) kKal ge Tn Xpnon Twv mpoBéoewv causa (Povadeg 2) Kal
ad (Movadeg 2).

Movdadeg 6

OAHTIEZX (vyia Touc eEetalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyweTte TO €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO EOCWQUAAO TTAvVw-
MAVW VO OCUPTIANPWOETE Ta ATOMIKA oOTolIXeia padNTA. TNV apXn TWwv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPpAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVIa Kal TO £€¢eTalOUEVO
pMaBnua. Na pnv avrtiypdywete 10 Oéuarta oTo TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevda OTIG ATTAVTACEIG 0OG TO OVOUA 0aG.

Na ypAWeTeE TO OVOUOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg PNOAIG oag TTapadoBouv. TuXOov onUEIWOEI§ 00G TTAVW OoTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TAapadwaoeTe Padi ye To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypa@a.

Na amaviioete 010 TETPADIO cag o¢ O6Aa Ta BEpata HOvVo pe PUTTAE 1 HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdAvI TTou dev GBAVEL.

Kabe amavinon TeKunplwpévn €ival ammodeKTH.

Aldpkela e¢€taong: TpeIG (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 17.00.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY - T HMEPHZIQN
NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2019
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Excllisus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est
Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes
eius animadvertit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper
loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo».
Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit. Nam mortua est Caecilia, quam
Metellus, dum vixit, multum amavit; postea is puellam in matrimonium duxit.
Caesar ex captivis cognoscit quae apud Cicerbnem gerantur quantoque in
periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Cicerobnem
epistulam deferat. Curat et providet n€, intercepta epistula, nostra consilia ab
hostibus cognoscantur.

A1. Na ypdayete oT0 TETPAdIO O©OAGC Tn MPETAPPAON TwWV TTAPATAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40

NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdwete TOUg TUTTOUG TIOU ({nTouvTal yia KOaBegpid amd TIC
TapakKaTw AECEIC:

nomen : TNV OVOMUGOTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
caedis : Tn yeviknip Tou TANBuUVTIKOU apiBuou

vela : TNV KANTIKA TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
foribus : Tnv ovopaoTik TOU TTANBUVTIKOU apiBuou
puellae : Tnv idla TTWonN oTov GAAoOV apIBuod

sede ;TN YEVIKA Tou TTANBUVTIKOU aplBuou

Hoc : TNV OVOMAOTIKN TOU TTANBUVTIKOU apiBuolu aT1o 6nAukd
YéVOg

res : TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOpou

cuidam : Tnv aITIATIKA TOU €VIKOU aplOPoU O0TO OoUdETEPO YEVOG
nostra : TNV OVOUAGTIKN TOU €VIKOU apliBuol o010 BnAukd yEvog.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

Na ypAweTe yia TIC TTAPOAKATW AEEEIG:
proximum : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuod

longa : TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBuod
libenter : TOV UTTEPOETIKO BaBuod
multum . TOV OUYKPITIKO Kal TOV UTTEPOETIKO BaBud.
Movdadeg 5

2UvoAo povdadwyv 15

Na ypdywete TOUG TUTTOUG TIOU ({nTouvTal yia KaBéva amo Ta
TAPAKATW PAMATA:

recesserat TNV QQAIPETIKI) TOU COUTTIVOU

prorepsit : T0 Yy TANBuvTikd TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
EVEOTWTA OTNV idIa QwvN

animadvertit : Tnv ovopaoTIKN TOU €VIKOU apIiBUoOU TnNG PETOXNG TOU
EVEOTWTA OTO BNAUKO yévog

rogavit : TO idI0 TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV
idla pwvn

dixit : TO B eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnVv idlIa pwvn

gerantur : T0 Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu

EVECTWTA OTNV TTAONTIKA TTEPIPPACTIKA ouluyia (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIUEVO TOU PANATOC)

sit : TO Yy~ TIANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG TOU
MEAAOVTO
persuadet : TO Yy TANBuvTiké TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOu
TTAPAKEIMEVOU OTNV idIa WVA
deferat : TO B eVIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA
oTnV idIa WV Kal TNV aQaIPETIKA TOU YEPOUVDIOU.
Movadeg 10

mortua est: va ypayeTe 10 id10 TTPOCWTTO GTNV UTTOTOKTIKI) OAWV TwV XPOVWV (OTToU
eival avaykaio, va AABETE UTTOWN TO UTTOKEIJEVO TOU PAMATOC).

Movdadeg 5

20voAo povadwyv 15

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIC TTAPAKATW AEEEIC:

ab insidiatoribus CEIVAL . OTO oo,
cui CEiVAL OTO. ..
standi CEIVAL . OTO «ovvveeeeann.

Movdadeg 6

Na peTATPEWETE TNV €VEPYNTIKA oU0vTAgn O0& TAONTIKA KAl TNV
TAONTIK O€ EVEPYNTIKA:
«... ut [Gallus] ad Ciceronem epistulam deferat» (povadeg 3).
«... né nostra consilia ab hostibus cognoscantur» (povadeg 4).
Movadeg 7

«ad solariumy»: va petatpéPeTe TOV TPOOOIOPIOCUO TOU TOTTOU, WOTE va
ekQpaceTal n amoydkpuvon amod TOTTO.

Movdadeg 2

20voAo povadwyv 15

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r25.

(<2 S, I -

APXH 3HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

210 0eUTEpPO Keiyevo («Tandem [...] duxit»), apou evioTiceTE TIG
OeuTepelOUOCEG TIPOTACEIG, VA TIGC KATAYPAWETE OTO TETPAdIO OQG
(Movadeg 3) Kal va avayvwpioeTe 1o €i00¢ Toug (Hovadeg 3).

Movdadeg 6

«quae apud Ciceronem gerantur»: va avayvwpiceTe 10 €id0¢ TNG
deuTtepelovoag TpoTaong (povada 1) kal va aITIOAOYAOETE TOV
TPOTTO EKQOPAG TNG (MovAadeg 2).

Movdadeg 3

«[Claudius] inter vela praetenta foribus se abdidit»: va
avadIaTUTTWOETE TNV TTPOTACN XPNOIMOTIOIWVTAG WG UTTOKEIMEVO TO
«tu» KAl KAVoOVTAG TIG ATTAPAITNTEG AAAAYEG.

Movdadeg 2

«exterritus»: va avaAuoeTte Tn YeToxn o€ dUO TTPOTAOEIG £€TOI, WOTE
n Jia va eKk@pAadel avTiKEIPEVIKN alTiohoyia (Movadeg 2) kal n dAAn 10
ATTOTEAEOUA PIOG €EOWTEPIKAG AOYIKAG diepyaciag (novadeg 2).

Movdadeg 4
20voAo povadwyv 15

OAHTIEX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayweTte To €EeTAlOPEVO PAOBNUa. ZTO eCWQUAAO TTAvw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OTolIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMUNVIA KAl TO €CeTACOMUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Béuata oT0 TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 000G TO 6VOUd CQG.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUHPO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWV
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. TuXOv ONUEIWOEIG 00G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BadBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadwaoeTe Padli ye To TETPADIO KOl TA QWTOAVTiypa@a.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 pévo
ME MAUPO OTUAOG pe peAdvi Tou dev oBAvel.

Kabe amdvinon €mMICTNUOVIKA TeEKUNPIwWUPEVN €ival atTTodeKTH.

Aildpkela €¢€taong: TpeIG (3) WPEG HETA TN OIAVOMPN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg amoxwpnong: 10.00 ..

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITIO 3 EAIAEZX




APXH 1H> SEAIAAY I" HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

EMANAAHNTIKEZ MANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY KAI A" TA=HZ EZIMNMEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
NMAPAZKEYH 6 ZEMNTEMBPIOY 2019
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA MPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

«Vim hostium cavéere debétis; hostes enim de collibus advolare solent et
caedem militum perpetrare possunt».

Post bellum Actiacum Cassius Parmensis, qui in exercitu M. Antonii
fuerat, Athénas conflgit. Ibi vix animum sollicitum somno dederat, cum
repente apparuit ei species horrenda.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Quodsi forte, ut fit plerumque, cecidérunt, tum intellegitur, quam fuerint
inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam
referre poteramy.

A1. Na ypdyete oOT0 TETPAOIO O©AC Tn MPETAPPAON TwWV TAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TOou (nToUVTOl yia KaBeyid amo TIg
TAPAKATW AECEIG:
Vim I TNV QQAIPETIKNA TOU €VIKOU apiBuou
caedem : Tn yevikn Tou TANBUVTIKOU apiBuou
bellum : TNV KANTIKA Tou TTANBUVTIKOU aplBuou
exercitu : Tn yevikrp Tou TANBUVTIKOU apiBuou
somno : TNV OVOMUOOTIKA TOU €VIKOU apiBuou
ei : TNV OVOMAOTIKA Tou TAnOuvTikoU apiBuou oTo
BnAukd yévog
species : Tn OO0OTIKN TOU €VIKOU apiBuou
patribus : Tn yeviki Tou TANBuUVTIKOU apiBuou
hanc I TNV AITiaTiKg Tou TANBuUvVTIKOU apiBuou oTo
oUdETEPO YEVOG
omnes : TNV OQQ@OIPETIKA TOU €VIKOU aplOpyou oT1to OnAukod
YEVOG

recentem : Tnv OVOMAOTIKA Tou TANOBuvTiIKOU aplBuolu OTO
idl0 YéEvOGg, OTOV OUYKPITIKO BaBpuo

TEAOX 1HZ AITIO 3 EAIAEZX




B2a.

B2B.

MNMa.

r1g.

APXH 2H> SEAIAAY " HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

inopes I TN YEVIKN TOU €VIKOU apiBuou oTo id1o yévog, OoTOV
idlo Babuod

exulantem : TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU aplOPou oT10 idI10 YEVOG

quos (T0o TTPWTO): TNV OVOUOOTIKA TOU €VIKOU apiBuou oto OnAuko
YEVOG

neutris I TNV AITIATIKA TOU €VIKOU apliOPoU O0TO oUdETEPOD
YEVOG.

Movadeg 15

Na ypdywete TOUug TUTTOUG TIOU (¢nTouvTtdl yia KaBéva amo T1a
TAPAKATW pAMATA:

possunt : TO ATTAPEPPATO TOU TTAPOAKEIYEVOU

confugit : T0 B° TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG
TOoU JEAAOVTO OTNnV idl1a owvnA

dederat . TO O €VIKO TpOOCWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV id1a QWVNA

apparuit : TNV aQAIPETIKA TOU OOUTTivou

attulit . TOo B’ evikd TPOCWTO Tng TIPOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa owvn

scitote . TNV QITIATIKI TOU yepouvdiou

fit . TOo ammapéPearto Tou gEANoOvVTA oTnyv idia ewvn

cecidérunt © TO Yy~ evIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV idIa owvn

intellegitur . TO idlo TPOOWTTO ™™g OPIOTIKAG TOU

ouvteAeopévou PéEANOVTO OTNnV idIa ewvn.
Movadeg 9

solent: va ypdwete 1O Yy €VIKO TTPOOCWTIO OTNV OPICTIKA OAwWV TwWV
Xpovwyv (va AneOei uTOWnN TO UTTOKEIMEVO TOU PAMATOG, OTTOU €ival
avaykaio).

Movdadeg 6

20voAo povdadwyv 15

Na avayvwpioeTe CUVTAKTIKA TIG TTAPAKATW AEEEIG:

ei: gival........... OTO oviiiineannnns
hanc: cival........... OTO toveeeiinennnn.
amicos: €ival........... OTO vvvieieennns
Movdadeg 6
Na peTaTPEWETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN o€ TTABNTIKA:
«Ibi [Cassius] vix animum sollicitum somno dederat».
Movadeg 5

«quodam die»: va YETATPEWETE TOV TTPOCOIOPIOKO TOU XpOVOoU, WOTE va
EKQpAaletal n d1dpKElqA.
Movdadeg 4

20UvoAo povadwyv 15

TEAOX 2HX AITIO 3 EAIAEZX




MN2a.

r2g.

r2%.

APXH 3H> SEAIAAY I" HMEPHZIQON & A” EXTIEPINQN

«Hoc est ... poteram»: 010 TAPATAVW ATTOOCTTACHA, APOU KATAYPAWETE
Ta amapEég@ata (Movadeg 2), va YPAWETE TA UTTOKEIMEVA TOUG
(Movadeg 2) kal va AITIOAOYACETE TNV TITWON TWV UTTOKEINEVWYV
(MOovadeg 2).

Movdadeg 6

«cum repente apparuit ei species horrenda»: va avayvwpicete 10
€idog Tng deutepevouoag mpoéTaong (Movada 1) Kal va aITIOAOYNOETE
TOV TPOTIO €10ayWYNAG TNG (Movadeg 2).

Movadeg 3

«exulantem»: va avaAluoeTe Tn PETOXN O€ OeuTeEPElOUCA XPOVIKN
TpoOTAON, N OoTmoia va eKQpadlel Tn cuvexi{Ouevn TTpAgLN.

Movdadeg 3

«Vim hostium cavéere debeéetis»: a@oU avTIKATAOTHOETE TO
«debéetis» pe ™n @pdaon «tu debuisti», va avadlaTuTTwWoETE TNV
TPOTAON, XPNOIYOTTOIWVTAG TOV KATAAANAO TUTTO TnNG TaABNTIKAG

TEPIPPAOTIKNG ouluyiag.
Movdadeg 3
20voAo povadwyv 15

OAHTIEX (via Touc eEeTtalouévouc)

210 €§WQUAAO va ypdyeTte TO €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO €EOCWQUAAO TTaAvw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA OTOMIKA OToIXeia padnt. ZTnv apxn Twv
ATTOVTACEWYV OAG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEPOMNVIa Kal TO £€¢eTalOUEVO
MaBnua. Na pnv avriypdywete 1a Béuarta oTo TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
mouBevd OTIC ATTAVTHOEIG 0OG TO 6Vvoud COG.

Na ypdyweTe TO OVOMUATETTWVUNO OAG OTO TAVW MEPOC TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg HOAIG cag TTapadoBouv. TuXOV ONUEIWOEIG O0G TTAVW OTA BépaTa dev
0a BadBuoAoynBolv oe kKapia mepimTwon. Kard tnv amoxwpnon oag va
TapadwoeTe Padi ye 1o TeTPAdIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na aTTavTAoeTe OTO TETPADSIO O0ag 0 OAa Ta BEPaTa MOVO PE PTTAE 1 pévo
ME MaUpPO OTUAG pe peAdvi TTou dev GRRAVEL

Kd&Be amavinon TekKunplwpévn gival ammodeKTH.

Aldpkela €¢€taong: TpeIg (3) WPEG HETA TN OIAVOMUN TWV QWTOAVTIYPAPWYV.
Qpa duvaTtAg atToxwpnong: 17.00.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HZ AITIO 3 EAIAEZX




